USTATYNTH

ASNAINS. (i), néingasntaRnenduiugin wnedna 2544, [szuveoulmi].
LM aaN http://www.moe.go.th (18 SU1AL 2545).
NIENINFANEITNTI. (2529). wernianamsfinm e AndunsTansssu: seozh 6 wa.
2530-2534. AN,
MaeuT Usruwra. (2530). minareurazmIlsdiveodmiuagreunimn, nganwa:
Tasfuymasnseluniinede,
nafivet @niny. 2545). malifenssfidiuiaussnmufmuiodusiun nurinsons
msvls-yanmsanguuasandilolianm i mmannussinGmududseuian
5 2t = ) &' u. =) ar =) o - o ol 1
i 4. InenitwusAnuenansumntudia Tadainnds wiminodedeatni,
= = as o ar =, 7] d‘d T 3/
NITATY IUYTIH. (2540). NAUBIN TABULUY 15 ALV nea waa Rilasasndlelums
J (¥ @ Al & ar <3 Ayl
sruuarANuIINIe UM IRANINdInguue BinRruiranny i 5.
Tneniiwusanuenansuminda Safin3neds uniinododualn,
& A, A o J =3 ) d 1 Ay
VIWTTU UM IMTHN. (2544). malFRensndihinsen-mRadnenfiunedvanmewiiods
= 3 L or 9§ s 4: or of & o
iunnuilalumssunindingu uazusegdelddugnivesinSeusiise
finanilf 4. IneniiwusAnmmaasumiuda Tufinineds wminadudedu,
a o & s ar or [ oA
lofind iFesaunad. (2539). mraviannndngas : nénmauazinal iR, njamng ;
Tsefust ofiu e
R — . P ar o ‘-'z =} ¥
UUNYT (e, (2543). aslrunsneummngangumiummniaesweniundsema,
Asfnmant ynIneduBusIng.
Hionssas I3, (2540). 1yurinen FrunarFauussst, nsunwe: duinfanfuninende
NyATMEAT.
= ar e or ,
yuin qassalany. (2534). miasnmdaninavesilouinusmaanmndmgulaclne
F!'. LY w oo Y o’ @ o @ e oo o =) o
nysnfnIande. Inniinuitdaumans unidude TudaInods uniinedy
= ' '
Foaln,
=i - 5 X N
wisdl uumnd. (2549). maimunEEummnSangy ennmsewl¥iiion ety
gnarufmu dmiuinSnanumsaundaind Iradougwnyineds. Snn
oY oaf: -t o e - o o ar = o \
fiwusanuimeaasuniadia Tudainnds sminedudealm,

0790 19HAARD, (2544). NINANNATNITNNTMINIYA Sadiiinnsanuensamns



79

uﬁ’ﬂq;méaumé’au‘fﬂaﬁ’un&'wﬂw1é’qnqui‘;uﬁm&auﬁﬂ. Tuiinutnug
maasuvmindia TadiaInunds ywniinodoseelny,

19712 11394, (2541).‘mn‘ll'%‘ﬂmﬁﬂun11ummm‘1ummamu1é’qnquiaum‘ﬂf’?mnﬁuﬁ
unnﬂ'uﬁ'mmaﬁnﬁﬂmszﬁ’uﬂszmaﬁuﬁ’m?mﬁwﬁqa asumalulaiiniyusna
npummIT AL IngviinuEngriaasuvitodin Sudainnd ymasnsel
UMInede,

750Ua 0 lye. (2544), maysanmiamnganquuaziiemivilumsresdimsdamsma
ﬁeaaﬁm‘lmﬁmu%’nﬁﬁm%’nﬁnﬁnyﬂmzé’uqsluﬁny1. Ineniinusfnneemsam
Vadia fudiaInods uminendudusin.

Imat Sun3inwal. (2540). mMsAasnnanssuda- 13ﬂmmm‘ammnnu‘uunmmummmu
Wamndinqugsialiasy. noiwuiaumernmniiudin Saudaind
wInedoFoeIng, _

Flaws sugassa. (2530). matiansreunundengy. onmsliznounsGouniigoy
ATEUININ ED. Sec.451 untinendodoalug,

Fans sugasTan (2537), InusTaufumaSeumsaeusndangy, ansfnwemand
unTImMndudes v,

Aasad Amsnu. (2532), AU EEnIaiumIganmsnguvesinEausedusise
Amnmowune. Snenfinuingmansumtadin Sudaine sy YIRenTal
WMITINAY.

aoniusigdoaind. (2541). “Content-Based Instruction: A strategy for Integrati.ng
Foreign Language and Content-Based Instruction into the Curriculum®.
enmalnsumsianadalfiams. dudlni: toniuTrigialmi.

euii@ A3nsmnmga. (2539) Nmamnaaunnq“lum:uammmammmmm‘lunmga
sndenquiitensdomisvosinGudnisemsin i 3 Iiinusagmaasum
vudia fudiainads ponsnseiuwiineae. |

auMY Fuun. (2543). Ianenaadazneumameuneivy 1403 101 Yausasadindluein
uazoqiudaun wa, 2540-2542. anzRaleead umtingdequasiysi,

f?'mm‘mﬂm.,ﬂsmmmmuﬁﬁmmwm anlw) aanmnenszusushonSans s,
AFUNNA: emumwmmngs«l LEGE)

-

duimneniguums. (). wesswlydRnseuiniond wnsdans 2542, dninnunug -
] ThT .



80

AFINMIMIANY WA, Agamwa: dnina.

GEY(ER! é’nmmmﬂzﬁ. (2532). Mazouiin¥zmMan Iz Jansssu. ngsmma: Tsamnigwm
asnsaluninnde.

qilas1 Sadmuna. (2539). IWmameuanndngy. AFaNKHA: aonfunuIganTel
UM IINInav. |

@301 TeneTand. 2538). fugiSanssading: sImImIeyinduaz MR, o
Anwilmad, njamwadninnuamaniifusivdy.

Taan Tossai. (2543). msmeudnanlanzieinlael¥anndtagqu. Inuiiwuidnumans
wriudin tadaIneds ymineidudodlmi.

Andrade, M.S,, and Makaafi, J.H. (2001). Guidelines for Establishing Adjunct Courses at the
University Level. TESOL Journal, 10(2/3): 34-39,

Bartz, W.H. (1979). Testing oral cemmunication. Therery and practice. Verginig: The Center
for Applied Linguistic.

Benhardt, E., Dickeson, T:, Destion, T., and McNichols, M. (1994). Writing science and writing in
science: Perspectives from minority children. COGNOSOQS, 3, 7-10.

Biggs, I., and Watkins, D. (eds.). (1993). Learning and teaching in Hong Kong: What is and
what might be. Education Papers 17. Hong Kong University.

Brinton, D.M. (2001). Definition and General Model. Language Resource Program [Online].
Available: hitp://www.humpet.ucla.edu/flr/content-based/general-models/d-brinton.htm

Brinton, D.M., Snow, M.A., and Wesche, M.B. (1989). Content-Based second language
Instruction. New York: Newbury House Publishers.

Cambridge University. (1996). Assessment Criteria: University of Cambridge Local Examination
Syndicate: PET SPEAKING: Cambridge University.

Chaudron, C. (1988). Second Language classrcom: Research on teaching and learning. New
York: Cambridge University Press.

Cheung, Chi-Kim. (2001). The use of popular culture us a stimulus to motivate secondary
students' English leaming in Hong Kong. ELT Journal, 55(1), §5-56.

Chrisman, R. (1999). Testing Speaking. TEFL China Teahouse {Online]. Available:

htip://tefichina.org/teach/speak/
Crandali, J. (1994). Content-Centered Language Learning, ERIC Digest [Online]. Available:



81

hitp://www.cal.org/ericcll/digest/cranda01 html [1994, January].

Curtain, H., and Hass, M. (1995). Integrating Foreign Language and Content Instruction in
Grade K-8. [CD-ROM]. Available: ERIC Document Reproduction Service NO: ED
381018.

Eskey, D.E. (1997). Syllabus Design in Content-Based Instruction. In Marguerite Ann Ann
Snow and Donna M Brinton (Eds). The Content-Based Classroom: Perspectives on
Integrating Language and Content. Addison-Wesley Longman.

Ferris, D., and Tagg, T. (1996) Academic oral communication needs of EAP learners: What
subject-matter instruction actually require. TESOL Quarterly, 30, 31-55,

Gonzalez, B.J., and Pratt E. (1994). One-Credit Professional Communications Courses for
Development and Maintenance of Oral Skill. TESOL Journal, 3(4): 17-18.

Greer, D.L. (2000). The eyes of Hito: A Japanese cultural monitor of behavior in the
communicative language classroom. JALT Journal, 22(4): 183-195.

Krashen, 8. (1982). Principles and practice in second langudage acquisition. New York:
Prentice-Fall.

Lange, D.L. (1994). A blucprint for a teacher development program, In .C. Richards& D.
Nunan (Eds.), Second language teacher education. Cambridge: Cambridge University
Press.

Larsen-Freeman, D., and Long, M.H. {1991). An intreduction to second language acquisition
research. New York: Longman.

Long, M.H., and Porter, P.A. (1983). Group work, interlanguage talk, and second language -
acquisition. TESOL Quarterly, 19,

Lynch, T. (1996). Communication in the Language Classreom. Oxford University Press.

McCafferty, E., and Ford, K. {2000). Making Student Presentations Interactive in the Context of
Japanese EFL Classrooms. TESOL Journal, 9(3):30.

Nunan, D. (1991). Communicative tasks and the language curriculum. TESOL_ Quarterly, 25(2):
59-65.

Quirk, R., and others. (.198.5). A Caomprehensive Grammar of the Engliéh Langunage. London: |
Longman, ‘

Randolph, T.L. (2001). Using Folktales to Promote Fluency Among Adult EFL Students in China,



82

TESOL Journal, 10(1):9-12.

Shih, M. {1982). Beyond comprehension exercises in the ESL academic reading class. TESOL
Quarterly, 26.

Snow, M.A. (1991). Teaching Language through Centent. Teaching English as a Second or
Foreign Language. Heinle & Heinle.

Snow, M.A. (2001). Content-Based and Immersion Models for Second and Foreign Langauge
Teaching. USA: Heinle & Heinle.

Snow, M.A., and Brinton, D.M. (1988). The adjunct mode} of language instruction: An ideal
EAP framework. In S. Benesch (Ed.), Ending remediation: Linking ESL and content in
higher education: 32-52. Washington, DC: TESOL. ‘

Snow, M.A., and Brinton, D.M. (1997). The Content-Based Classroom: Perspectives on
integrating language and content, New York: Longman.

Steinmetz, D.L., Busch, K.A., and Joseph-Goldfarb, N. (1994). Integrating ESL and Lakota Indian
Culture. TESOL Journal, 3(3): 12.

Stroller, F.L. (1997). Project Work: A Means to Promote Language Content. English Teaching
Forum (October). 2-9.

Swain, M. (1985). Communicative competence: Some roles of comprehensible input and
second language acquisition. Rowley, MA: Newbury House.

Teemant, A., Bernhrdt, E., and Rodriguez-Munoz, M. (1996). Collaborating with Content-Area
Teachers: What We Need to Share. TESOL Journal, 5(4): 16-20. |

Tseng, H. (2002). A lesson in culture. ELT Journal, 56(1): 11-13.

Ur, P. (1996). A Course in Language Teaching. Cambridge: Cambridge Univerrity Press.

Weir, C.J. (1993). Understand!ng and Developing Language Tests. Great Britain: Printice Hall
International (UK) Ltd. |

Wesche, M.B. (1993), Approaches to Language Study: Research Issues and Outcomes, In

. Krueger, M. & Ryan, F. (eds.), Language and Content: Discipline-Content-Approaches to
Language Study. Lexington, MA: D.C. Heath and Company. '



